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fig 19.0.3. French-accent koinés: actual koinés described.

Bruxelles Q

Wallonia
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Basque-French Pyrgnee:
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(also see fig 19.0.4 & fig 21.0): the city of Brussels [bres-jz] (Bruxelles [buy'sel,
ibayk'sel]) in the North, and Wallonia, which includes West Hainaut ([*e'no],
Mons ['md:s]), East Hainaut (Charleroi [{auletawa]), Namur (region and city,
[namyzma]), Liége (region and city, [ljez]), Belgian Luxemburg (Bastogne
[bas'ton]), and the grand duchy of Luxembourg [leksomborig] [lykstbuza]).

In addition, the north-eastern Germanic area of France, with Alsace [@fsas,
“zaes, ‘eyzees] and eastern Lorraine [lo'rerwn, lp-] (in French [alzas, loen]); the west-
ernmost part of France: Brittany, and two southernmost smaller areas: the French
Basque Country, Eastern Pyrenees; and the Corsica island.

19.0.7. Moving to actual France, in the northern part, we have Picardy [phik-
o1di] / Picardie [pikaw'di] (Lille [1iif] [1il]), Normandy [noymondi] / Normandie



14.
Midi: normalized general

southern pronunciation

(‘Marseilles’)

14.1. We will now look at one of the accents which is furthest from the neutral
accent (but also from the ‘international’ and ‘mediatic’ ones): Marseilles French
as a good representative of the pronunciation of the Midi.

As can be seen from the first vocogram, the vowels are few: seven plus [o/ (and
three taxophones). There is no phonemic opposition between /e, ¢; 9, ce; 0, o/; least
of all between /a, af or [, ¢/.

Thus, for the archiphonemes [E, @, O/ we always have [e, @, o] (even in un-
stressed syllables), except in stressed syllables followed by consonants (with or with-
out ["[), where we find [, 0, 0] (also when partially de-stressed, with [] - []).

For [af there is a central timbre, [a]. The articulation of /s/ is unrounded cen-
tral, [5], except in contact with [u/, where there is full rounding, [e]; it corresponds

fig 14.1. Midi French pronunciation: vowel phonemes and taxophones.
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|
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[&] [aNC, aoy?, oN]
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to each e in the spelling (except for Ve: amie = ami, [ami]), and it often appears
between consonants.

14.2. Furthermore, the nasalized vowels, &, &, 8, %/, are nothing but sequences
of oral vowels and a nasal contoid homorganic to the following consonant; but,
before a pause, we find a provelar semi-nasal, [g]. The timbre of the ‘nasalized” vow-
els is: [e, @, 0, e] in unstressed syllables, [E, &, 0, a] in stressed syllables, but [ze,
00, 00, ae] (plus [g]) in absolute final (stressed) syllables.

The only kind of normal lengthening, apart from emphasis, is the half-lengthen-
ing —in a tune— of the vowel (followed by a consonant, with or without /e”/), and
the diphthongization of the ‘nasalized’ vowels in absolute final position before a
pause.

In very less typical pronunciation, these lengths can be more similar to those of
neutral pronunciation (as are the timbres and the distribution of ['¢, 'ce, '2; £C,
0eC, oC/, as well). Broader accents can have [o"/ [2]

Some interesting examples follow: tout ['tu] (*['tfi]), tres ['tre] (*['tse]), terrain
[te'reen] (2[te'sd]), seulement [solo'maey] (?[sel'm®B]), promenade [promo'nads]
("[psom'nad]).

Further: vin ['veeq] (*['va]), bien-aimé [bjene'me] ("[bjine'me]), mince ['mens]
("['mats]), aucun [okeon] (*[o'ec]), lundi [lon'di] (*[18di]), humble [embls] (*['G:bl]),
mon nom [mon'nooy] (*[ménd]), nombre [nombee] ("[nd:bx]), fentend [zen'taen] (*[%5-
't%]), lampe [lamps] (?[1%:p]), dire [diwve] ("['dixa]), voir [vware] (*['vwara]), pneu
[pa'ne] ([p'nel), je te le demande [zotoloda'mands] (*[ftelde'm5:d]), je ne te le rede-
mande pas [zonatslegeda'mands 'pa] (?[4entelsadmin'pal).

A less broad accent can have some partially nasalized vowels in stressed syllables:
mince 'meéns] (*['méus]), chien (€] (*[jdl), humble ['wdmbls] (?['¢:bl]), brun
[beady] ("[brée]), lampe [lagmpa] (*[1%:p]), banc [bagy] (*['bR]), nombre [nodm-
bre] (?[nd:bx]), bon [body] (7[bd]).

An even lighter general Midi accent can have the nasalized realizations (1) shown
in the third vocogram, where we also give their less favored variants (1) with differ-
ent timbres: [18, 1& 18, 18; 14, 8; 13, 13] followed by [g*, NC].

14.3. For the consonants, we can observe that all the taxophones of neutral pro-
nunciation are not present; furthermore: /n/+/C/ m, m, n, N, p, 1), /am, ny/ [nm,
nel, [§ 3/ 1§ 3l il T, fw] ], [, njf [njl, [pif nil, /1, T/ [lj, Iql, /©f+[iV, 4V,
wV/ [(O]+[iV, ¥V, u'V] 4] [=] (even [s1], especially before a consonant; and, in less
broad accents, also [r, ¥, u], or [¢] to hint at rural accents): envers [em'ver] (*[%-
'vena]), banque [banks] (2['bh:c]), Henri [eg'ri] (*[®'i]), je cherche [39er{s] (*[%0-
Texuf]), travailler [travale] (*[tsavalje]). Intentionally broader accents may add [£]
for -#ll-, -ille, and [#, £] for [4/.

Furthermore: montagne [mon'tanjs] (*[md'tan]), maniérisme [manje'rizma] (*[;ma
njesisim]), liaison [ljezoon] ("[lje'z8]), cuisine [kyizins] (*[cqizin]), je suis [zosy']
("[ga'sqi, Ysqil), ui [lyi] (*[1yil), Louis [luti] (*[1wi]), bien [bien] (*['bjdl), rare [‘race,

‘qasie] ("['san]). Hence, [j] is maintained well only before a non-final vowel; indeed, we
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generally have: paye ['pEi] ("[')pejl), pays [pe'i] (2[pejil).

Final consonant clusters are simplified, as in: direct [dive'k] (?[disekt]), directe
[dive-t] (2[diwekt]), obscur [osky ] ("[op'scyxal), adjectif [azek'tif] (*[adzEectif]),
septembre [se'tambee] (?[sep'tiiby]); avec [a've] (?[a'vec]); but we find [s"] in words
such as: dix, six, alors, lors, gens, moins, cours, vers, jadis, avis, eux, ceux, Arnous, Poux,
Roux, Thiers.

There is generally no devoicing, as can be seen in the examples given, neither for
vowels nor for consonants (except for [u/, which is tendentially voiceless |[s], or
L[, R, 21], as well). We can also find [t, d] ¢[t, d] + /i, ], y, y/ (especially by young-
er speakers).

14.4. Liaison is rare. In fact, it only occurs with /z/ in articles, pronouns and plu-
ral masculine adjectives; however, there is no concept of a ‘disjunctive /’, hence,
the use of linking and elision, eg: les hommes [lezo-ma] (*[lezom]), mes amis [me-
za'mi] (%[ meza'mil), nos amis [noza'mi] ("[;noza'mil), leurs affaires [lorzatere]
("[louza'tena]), vous irez [vuzive] (*[vpzisel), ils avaient [il)za've] (7[il)za've]), dix
amies [diza'mi] (?[diza'mi]).

Furthermore: gros animaux ['gro zani'mo] (*['gso zani'mo]), grands enfants
[gran zemtaeq] ("['\ged z05]), il nous en parlent [ihnuzem'pacrls] (2[i)npzH-
'‘paul]); besides: les haricots [lezariko] (*[leaniko]), un héro [one'ro] (*[deB0]).

The identity of lexemes in sentences remains distinct, with no resyllabification:
un bel oiseau [ombel wazo] (*[&be lwa'zo]), bon appétit [boy ape'ti] (*[bo nape-
'ti]), un oiseau [oy-wa'zo] (*[&-nwa'zo]), but: elle a juré [E-lagy're] (*[elagy'se]).

The tonograms in fig 14.2 give the intonation patterns of this accent, which
shows very few peculiarities, and no special protune for partial questions.

fig 14.2. Midi French pronunciation: intonation patterns.

===l /)] s WVAE
== =] fof [ttt ] =1 B
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15.

Switzerland:
neutral & mediatic
pronunciations

15.1. French is spoken in western Switzerland, la Suisse Romande. fig 15.1 shows
the vowel phonemes and taxophones of its neutral pronunciation. No diaphoneme
is needed for this accent, although, to avoid uncertainties, we also indicate [, a/,
which are not different from plain /e, a/, but they differ in mediatic Swiss pro-
nunciation.

It is very useful to carefully compare fig 15.1 with at least fig 5.9 (international),
fig 11.1-2 (neutral), and those in (& 12 (traditional), and & 13 (mediatic France
French), in order to appreciate their more or less tiny differences. Actually, the vow-
els of neutral Swiss French occupy an intermediate position between international
and neutral French, as can easily be seen.

The nasalized vowels, [a, &, B, 8/ [&, &, 5, 8], beside being long in stressed
checked syllables, blond [bl&], blonde [blé:d], are half-long in pre-stressed syllables,
blondir [bld"dira, 1-dira]. The same is true of /o', o)/ and [aC*, oC"[: hautesse [o'tes].

fig 15.1. Neutral Swiss French: vowel phonemes and taxophones.

fil ol fy/yol @ lo] | @ | /v ol

nEEE
[e] [eL/@//@[/Q)EAG)}]] O \O \ \ ? \ [o] [o®]
fe,¢f [ew, 2] |29 /o] [o6), .0]
[oe/ [oew), 8]

L e | | /ealfac]

15.2. Let us, now, look at fig 15.2, which shows the vowel phonemes and taxo-
phones of the mediatic Swiss French accent, and compare it especially with the
neutral Swiss French accent (just seen, fig 15.1). The main difference lies in the fact
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that, for this accent, we have to use a number of additional diaphonemic symbols:
17, us e 9,05 € af.

These are needed to indicate their longer realizations in final position, due to
a feminine -e(s) ending, or by their exceptional occurrence in positions different
from the neutral ones, as [0/ [5], as we will see, and [a/ [e], [a/ [A]

fig 15.2. Mediatic Swiss French: vowel phonemes and taxophones.
fif liw], [if [ii'] u/ [ul, [u/ [uu”]
i v \"\°\ B
[e] [e] i, ], [¢] [ee”] \ ﬂ\ qo\ P \ Jo] [o®)], [0 [5]

[o] [00)], [9] [00"], [o] [2
[e] [, E], [¢] [e E0), gg#] - 2] [>0), 0]
Joe/ [cew, 8] faf o0, Jaf [AG), An]
N
||
/a/ [aw), Al Ol /3] [6w, 160

Thus, we have: vit [vi], vie ['vir, I'vii, W'ig, tvi] (f fille ['ij]), amis [e'mi], amies
[e'mi-, le'mii, lle'mig, te'mi], ile [il], nu ['ny], nue ['ny, I'nyy, W'nyg, t'nyl, bout
[bu], boue [bu, Ibuu, lI'bug, t'bul, armé [ea'me], armée [ea'me, |-ee, |1 e1, ll-€3,
t-el, gai ['el], gaie ['ye, V'yee, L1, Li'gea, t'3el, bleu [blo], bleue [bler, Ibles, 1ibloy,
1bleg, tble], meute ['meot], feutrer [fo'tye] (but veule [verl| and veulent [veel/ are
both ['veel], while for [cev?| [ce:v'] we find either [cerv] or [@iv], as in fleuve [flcev,
flav]).

And: vrai ['vee], vraie ['Ee, |-€€, LI-€E, |l-€3, 1-€], renne ['sen), reine ['vem)],
faites [fet], fétes [teit], rat ['we], ras ['we, 'BA], voix ['vwe, 'vwa], voie ['vwe, vwa',
Ivwaa, tvwe], ployer [plweje, -wa-, -wa-], (il) ploie ['plwe, -wa, -wa, I-waa, t-we],

patte ['pet], pate ['pait], aller [ele], hiler [a'le].

15.3. In addition, let us note: peau ['pol, pot ['po/ ['pol, saute ['so:t], sotte ['sot],
beauté [bo'te], botté [bo'te]. The nasalized vowels behave as in neutral Swiss pro-
nunciation, as far as duration is concerned, but their timbres are slightly different,
/a, &, B, 6/ [4, &; D, .§; 8; &, 16] (see the second vocogram in fig 15.3, as well, for
further variants).

Final [e”, €’/ may be respected, [e, €], or exchanged, [e, €], or they can merge
into [e]; while unstressed [e/ becomes /.¢/ [E], except in Ces grammemes (les, des,
ces, mes, tes, ses), which keep [e[: des toiles [de'twel, -al, -ail], d’étoiles [de'twel, -al,
-al]. For [ex”, oed”, ou'[, we also find {[Era, ama, oma] (shown in the first vocogram
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of fig 15.3): meére [\'mexa], heure [V'oxa], fort [|fom]. The same vocogram also gives
some possible broader variants, while the second vocogram shows further possible
variant of the nasalized vowels, which can occur in different combinations, as well.

fig 15.3. Mediatic Swiss French: possible variants of the vowel phonemes.
fif wlisl, [/ Wiyel |B.le | | ®© | /v tlua
i |
[e/ ll[eI, ea] =
Jo] vilov, o2] \‘E'"'\ ----- “?{:‘.0 || | /o)
0] [

[e] V[EO], [cef i[o | i st s
¢/ e, 89] ot ! /o] Vo], [o"] Wlo

\
[a] [taw, a@] | | E‘\@LLJ‘E

1_4

| /a/ [tao, La@]

15.4. As for the consonants, there is nothing to say about the nasals, while we
have [t, d/ [t, d] t[t, d] before [i, y; j, y/; [k, g/ [e, §] before front or front-central
vowels either in word- or syllable-final position. For [{, 3/, we generally find [}, %]
(neutral: with no, or little, protrusion), or [{, 3] (mediatic); /j/ [j, ti] (neutral), [j]
(mediatic), while [jV, yV, wV/ are either [jV, 1iV; yV, wV] or [iV, y'V, u'V, tp'V], and
4] [8V, Va] (neutral), [gV, RV, Va] (mediatic).

In broad mediatic pronunciation, we can have [j/ [L4] (for -i, -ill-), as in soleil
[so'lej, 11-1eh], fille ['ij, WWHiK], habiller [ebije, 11-Ke], paille ['paij, W'pa:k]; while
[V3"| can be [V3], or [1V3]: rouge ['su:z, I'rRuz], and [af [e], [a/ []; in addition, -ale
is often different from -al: finale [finel, -l, -ail], final [finel].

fig 15.4. Neutral Swiss French: intonation patterns.

B I e I e B R A CERRRERRD — ] /]
T=L1 == fef -] T=1= [
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== i G — | /[
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Sequences of [CH/ (voiceless diphonic consonants plus voiced sonants, in-
cluding [u/, with all its taxophones) are [C/]. In mediatic pronunciation, but gen-
erally not in neutral pronunciation, [V'$/ is [V'$] for e, o, a/ and the nasalized
vowels. In German words and names, we can find [pt/ [pf], [ts/ [ts, dz, z], [t/ [t{],

[d3/ [d3], [x] [x].

15.5. The neutral and mediatic intonation patterns are shown in fig 15.4-6.

fig 15.5. Mediatic Swiss French: intonation patterns.

===l [/ L] T— : [ [
T= == L T /7 -1
===l fif ] T=T1] i/ ['.]
== =] i Gttt T=T10] /']

fig 15.6. Mediatic Swiss French: possible broader protune variants.
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16.

Belgium:

neutral & mediatic
pronunciation

16.1. French is also spoken in Wallonia, Wallonie [walo'ni]. fig 16.1 shows the
vowel phonemes and taxophones of its neutral pronunciation. No diaphoneme is
needed for this accent, although, to avoid uncertainties, we also indicate /¢, a/,
which are not different from plain /e, a/, except in mediatic pronunciation.

It is very useful to carefully compare fig 16.1 with at least fig 5.9 (international),
fig 11.1-2 (neutral), and those in & 12 (traditional), and & 13 (mediatic), in order
to appreciate their more or less tiny differences. Actually, the vowels of neutral
Belgian French somehow occupy an intermediate position between international
and neutral French, as can easily be seen in the first two vocograms. Notice par-
ticularly /e, ce, 9, 0, u/ [E, 8, 0, 0, p]. In addition, the third vocogram gives some

fig 16.1. Neutral Walloon French: vowel phonemes and taxophones.
fil G, fy] lyty \\n \\ ° \\ \\ g\ \\ Ju o)

[e] le@). [of [o@] @] @] | @ | /oflow]
[o] [a] @)
[, ¢ [E®)], [ce| [a@)] [/ [0(0)]

[a, af [a(a)] \

le] tlee), ] ||

| |
a0, 3] (arBg——d—| Pl
[&] t[&(®), 8]
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less localizable variants of /<, ce, o; 8, &/ [¢, .E; e, .85 9, .05 4, &; &, 8], which move
this accent even closer to less different ones.

The nasalized vowels, [/ [a@)] t[d@&), 4], [&] [6@)] t[&(&), 8], [ [BH)], [8]
[6(0)], are (monotimbrically) diphthongized in stressed checked syllables (or, less well,
in pre-stressed free syllables): blond [bl3], blonde [bload], blondir [blo'diix, 1blo'diix]
([iblea'dziiu]); bien [bja, tbjal, brun [bra, tbece], plan [pls]. The same is true of
[oC*, oCY/, or, in mediatic pronunciation, also of /aC¥, ¢C*/ and /@', 0!, 4, €/. The third
vocogram shows some lighter variants.

16.2. Let us, now, look at fig 16.2, which shows the vowel phonemes and taxo-
phones of the mediatic Belgian French accent, and compare it especially with the
neutral Belgian French accent (just seen, fig 16.1). The main difference lies in the
fact that, for this accent, we have to use a number of additional diaphonemic sym-
final position, due to a feminine -e(s) ending, or by their exceptional occurrence
in positions different from the neutral ones, as [o¥/ [0], as we will see.

Let us notice that all vocoids are less front than in neutral pronunciation,
which is particularly clear for [y, @, e/ [, o, 6], [u, 0,9/ [u, 0, o, [a/ [.¢]. The sec-
ond vocogram also shows that the nasalized vowels are realized differently, and

with different taxophones, to be seen carefully.
Let us add that all sequences of [VN/ can be realized as {[V(V)N, VN] (semi-

fig 16.2. Mediatic Walloon French: vowel phonemes and taxophones.
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nasalized vocoids and nasal coontoids). We will exemplify the more frequent case
of [eN/ I[E@N, aN]: renne ['en, I'REn, t'sen], reine ['sEn, |'REan, tsen], probléme
[psoblem, 1-blem, |pro’bleam], aimer ['me, |Ea'me, te'me].

The third vocogram gives broader centralized taxophones occurring in un-
stressed syllables (different from pre-stressed ones, which are [VV'$] for /@, o/, that
we might even note /g, o/, and /e, ¢, a/): l[1, &, u; 9, 6, ©; 4, 6, 05 ¥], as in: inno-
cent [lino'sd], urbaniste [waba'nist], ouvrier [luvrilel], épiderme [Lspideam], eu-
phonie [Leto'nii], aussitét [Losi'tou], terroriste [l taro'Rist], heurtement [|eate'mB],
ordinaire [L,oudzi'neEy], attention [1etd'sjG].

16.3. Thus, we have: vit ['vi], vie [I'vii, 1vi] ( fille ['ij, Vfii]), amis [a'mi], amies
[la'mii, ta'mi], #le [Viil, 1il], nu ['nw, t'ny], nue [I'naw, 'na, tny], brile [bruul,
tbryl], bout [bu, tbul, boue [Vbuu, bu, tbp], armé [aa'me], armée [aa'mee, +-me],
gai ['ge, ll'je1], gaie ['jee, t3e, L' e1], bleu [ble, tble, 1ibles], bleue [Iblee, ble,
tble, Iibles], meute ['meet, 'moot], feutrer [foo'tre, tio'tye, lIfoe'trel].

And: vrai [VeE], vraie [\'VEEE, VEE, tvie], faites [fEt, tet], fétes [V'eEt, fEt, 1fet],
rat ['sa], ras ['saa, t'sal, voix [vwal, voie [|'vwaa, t'vwal, patte ['pat], pate ['paat,
tpat], aller [ale], hiler [aale, tale].

In addition, let us note: peau ['po, t'po, W'pou], pot ['po/ ['po, I'po, 1'po, II'pou],
vélo [ve'lo, tvelo, 11velo, L1-ou], saute ['soot, 1'soot], sotte ['sot, t'sot], dréle ['dvool,
V'drol], beauté [boo'te, tbo'te, |1-e1], botté [ba'te, tbo'te, 1-e1].

Final [e*, "] are normally respected (but [e”/ may not be so) [e, lE] [k, 1€]; while
unstressed /e becomes /¢/ [g], also in Ces grammemes (les, des, ces, mes, tes, ses):
des toiles and d’étoiles both [de'twal].

The nasalized vowels, in mediatic Belgian pronunciation, are diphtongized e-
ven in [VV$] position; and, most of all, their timbres are slightly different, /d/ [E@),
Al, [&] [8@), 8], [B] [B®), B] L[aR), A]: bien ['bjE], timbre ['tEabx], ceinture [si-
'tyya, 1sER'tyyd, |-tsaar], infiniment [Gfinim®, 1&finii-], brun [bes], humble [§&bl],
lundi [188di, 1°di, 1-dzi], un ami [nami], plan ['plb], ensemble [68'sD8bl], en avoir
[5navwaax], [8] [6(8), .B]: blond [blG], blonde [blcdd], blondir[blcadiia, 1-diix,
W-dziiu, L-R], comparer [kdpa'se, |i-'re1].

On the other hand, [VV] sequences, even if derived from [jV, qV, wV/, in me-
diatic pronunciation, are very often realized as | [V]V, ViwV], with an inserted semi-
approximant, or with a diphthongized first vowel, as in agréable [ague'abl/ |[agre-
aabl, -er'aabl], louer [lwe[ |[luwer, luu'er].

16.4. As for the consonants, there is nothing to say about the nasals, while we
have [t, d/ [t, d] t[t, d] i[ts, dz] before [i, y; j, y/; [k, g/ [e, 3] I[ke, gyl before front
or front-central vowels and in word- or syllable-final position. For [{, 3/, we gener-
ally find [§, 3] t[§, 41 /j/ [jl, /w/ [w], but [yi/ is [wi, 1yi]; and usually [jV, yV, wV]
become [i'V; &'V, 1y'V; u'V, tp'V], and [u/ [6V, Va] (neutral), [V, IRV, Va, |V, |IVR]
(mediatic; occasionally we can still find [¢] in rural accents).

In broad mediatic pronunciation, we can have [ljV/ [1jV, 1jV], as in milion [mi-
1j6, 1mijG]; and [Vj?[ [Vj, V\Vil, as in fille ['ij, V1ii], paille ['paj, V'pai, li'paai]. For w,
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in addition to normal (in French, too) Wallonie [walo'nii, twaloni], we also have
wagon [wa'gs, tva'gd], wc [we'se, IwE'ser, tve'se]... Sequences of [CH/ (voiceless
diphonic consonants plus voiced sonants, including [/, with all its taxophones)
are [CH].

The intonation patterns are shown in fig 16.3-4. Speech rate can be rather slow.

fig 16.3. Neutral Walloon French: intonation patterns.
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fig 16.4. Mediatic Walloon French: intonation patterns.
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17.
Quebec: neutral
Canadian pronunciation

17.1. The accent that we describe here is the normal, or rather neutral, Canadi-
an pronunciation. Of course, we will also indicate the mediatic and broad (and
broader and uneducated) peculiarities (( 20), together with lighter variants, which
aim for neutral European or international French.

As a matter of fact, the broadest kind of Canadian accent is the one generally
treated in books on ‘Canadian Frencly, as if all Canadian speakers could not utter
anything better than that.

On the other hand, it is true that —as it happens with the neutral accent of any
other language— neutral pronunciation is certainly not the most widely used one by
native speakers: on the average, only 3% of all native speakers do. To be exact, about
9% of them all actually use a pronunciation which can fall within what we may con-
sider neutral, although with some variants verging more on the mediatic accent.

To complete our discussion about the neutral accent, let us add that within the
3% of neutral speakers, only 1% really corresponds to a true neutral accent. And al-
most all of them are conscientious and trained actors or people working in the en-
tertainment or dubbing world.

17.2. fig 17.1-3 show the oral and nasalized vowels of neutral Canadian French,
with variants and its intonation patterns, as well.

Thus, the first vocogram in fig 17.1 gives the oral vowels, including additional
[a, ¢, e/, which are not present in international French (nor in neutral European
French, although /a, ¢/ are still part of traditional European French).

Note that here we also use the diaphonemes /g, o/ [VVC*], which —in interna-
tional and neutral European French are [V:C*]. As can be seen from the vocogram,
in Canadian French, lengthening produces narrow diphthongs: pire ['piu/ [pric],
mir [myy/ ['myyr], lourd [lug] [louc], neige [nez/ (in Canada ‘/nez/’) ['ners], dou-
teuse [du'tez] [du'tevz], rose [Noz[ ['rouz], meére [mex/ ['meEc], seeur ['soeu/ ['scear],
port ['pu/ [')poor], havre ['ava/ ['ozavr].

The second vocogram shows milder variants (1) of the [u, 0, 95 a, a; 8/ phonemes.
They are more similar to the neutral European ones: [(0)p, 0(0), o(0); a(a), ae); a].

The third vocogram gives peculiar realizations, with monotimbric diphthongs
in stressed and pretonic syllables, belonging to a ‘hyper-neutral’ accent (), which
most Canadians would classify as affected, but still Canadian. While keeping /a/
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fig 17.1. Neutral Canadian oral vowel phonemes and taxophones.
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and [¢/, this refined (or ‘hyper-neutral’) accent does not have [e/, which corre-
sponds to normal /¢/. In addition to the monotimbric diphthongs, its back round-
ed vowels are slightly more advanced than those in the second vocogram. Also, /a/
and [a/ are less different, though still not alike, either in timber or in length; and
[a/ corresponds to /.cef.

fig 17.2. Neutral Canadian nasalized vowel phonemes and taxophones.
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17.3. The nasalized vowels are shown in the first vocogram of fig 17.2, with more
typical ‘old” timbres than in international or European French, [d/ [E@)], &/
[8@)], /D] [a4®)], [/ [5()], while the second vocogram gives milder variants, more
akin to these last accents, though still Canadian: [d/ [E@E)], /& [&®)], [D] [A&)]
1[8®), &R)], [/ [6&)].

17.4. As we said, in Canada, both [a/ [aa] and [¢/ [¢E] still exist, and even [e/ [e]
can be found. For [a/, in common with traditional cases (still transcribed /a/ or [«/
in some dictionaries), we have: pdte ['pant] (?[)pat], {[poct]), tdche ['‘tanf] (*['ta]],
t'tof]), mdle [maal] ("['mal], {['ma:l]), compared to patte [pat] (*['pat]), tache
['taf] (2['taf]), malle [mal] (*['mal]); pétissier [patsisje] ("[patisie], {[pati'sje]) —
here, with # or # we indicate traditional or neutral European French pronunciation.

We also have an expansion of the use of [a/, to practically all cases of ['a”, ‘wa?, 'av”, 'az”,
'as”, 'az”, ‘aj", 'aN”, 'aw”[ and [ax/, with possible fluctuation, especially for ['av”, 'az”/ and
['sjo"[ -ation, -assion, which have either [af or [a/.

For ['wa"[ some words have [a/, others [a/, again with oscillations; generally, /wa/ in:
abois, émoi, oie, croix, moi, toi, doit, doight, boit, pouah! —but [wa in: bois, trois, pois,
poids, mois, loi, noix (and voiture, boisson).

17.5. There is actual neutralization too, as for: [ka] which goes for both cas ['ca]
(*['ka]) and k ['ca] (*['ca]). However, the contextual and grammatical (subject or
object) distribution leads to situations (with /a/ in a tune) such as: ¢a est bien: jai-
me ¢a [sAEDjE- geEm 'se..]. Let us also note: final quart with [af, but quart d’heure
with /a/.

The ‘old’ opposition between [¢/ and /¢ is stable, we have for example: mettre
[meta ['metc], maitre ['meta 'meete] ((['me:tr]); [fet/ faite [fet], et/ féte [fert]
(*[fezt]), saine ['sen/ ['sen], scéne ['sen/ ['seen] (f['se:n], which now, in neutral European
French, are only: 7['mety, 'fet, 'sen]). Whereas for the ‘new’ opposition constituted by
‘le’, we have French and English examples such as: neige ‘['nez/” ['neiz], treize ‘[taez/’
[trerz], brake (or bréque) ‘[buek/” ['breic], steak ‘[stek/” (or stéque) [sterc] (/ne3, 'tuez,
buek, stek/ 7['nes, 'tyez, byec, s'tec]).

17.6. In stressed checked syllables in /v, z, 7, u, v/, all vowels are realized as nar-
row diphthongs (here are only some examples): livre [liva/ [liive], pur [pyy/ ['pyyt],
rouge [wuz/ ['tous], rage [az/ [cong] (?[live, 'pym, 'sps, 'Bas]). The same occurs for
[, €, @, 0, a/ (as we said, in a diaphonemic pan-French system we would also have /g,
of/) in a tune for any checked syllables (without repeating examples): feutre [fotu/
[fovtc], jaune [30n/ [40un] (*[fety, 4om]), and even in a protune in free syllables (a-
gain, without repetitions): arréter [auc'te| [ArEE'te], neiger [ne'ze/ [nerse], feutré [to-
‘tae/ [tov'tee], jaundtre [30'na'tal [4ou'nante], faché [tale| [faale] (*[auete, nese, to-
'tge, 40'naty, fa'le]).

A nasalized vowel diphthongizes in a tune (ie either in stressed checked syllables
or in pre-stress free syllables), but it is short in free (final) stressed syllables: fin [{d/
[fE], ceinture [sd'tyu| [sE€tsyyr], aucun [oké| [0'c8], un jour |Ezua/ [83%5uur], mon
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nom [md'nd/ [m36'n3], fentends [30'tH] [438'ta]; infini [atini/ [Elini], un ami [Ena-
'mi/ [@na'mi], mon amie [mdna'mi/ [m3na'mi], en entendant [HndtH'dS/ [4nataeda]

~~ ~(e . ~

17.7. Another notable peculiarity is that /i, y, u/ in stressed checked syllables be-
come lower-high, [1, v, u] (but not if followed by /v, z, 3, ¥, va/, in which case we
regularly have [1i, vy, vu]): vif ['vif] ['vif], lune [lyn] [1yn], toute [ttut/ [tut] (*['vif,
Tyn, 'tpt]). In refined neutral pronunciation (generally felt to be affected) [1, v, u]
do not occur.

The diaphonemes [i, u, e, ¢/ occur in English words: beat [brit], suit ['svut], tape
[terp], bat [bekt]; some speakers may use [y/ as in German Kostiim (k-) [kos'tsyym].

17.8. For the consonants, we find the four normal nasals, /m, n, p, y/: aimer
[eE'me], nu ['ny], agneau [Apo], smoking [smoo'cig] (in English loans, as usual in
modern French); /nj, ny/ are [pj, nyl: panier [pa'nje/ [panjel, ennui [S'nyi/ [ae-
'nyi] (?[pa'nje, O'nyil); [n/: montagne [ma'tan/ [m36'taan], enseignement [Hsep'mi|
[asen'mad] (*[m&'tan, Bsep'm®]).

Of all stops, [p, b; t, d; k, g/, let us note that [t, d/ present a typical stopstrictive
realization, [ts, dz], before [i, y; j, y/, in stressed or unstressed syllables.

These taxophones sound so peculiar and, indeed, annoying to other French-
-speaking people, so that some Canadians avoid them, by using normal [t, d], but
most other Canadians (except those living in the Gulf of St Laurence, including
less then 250,000 speakers in bordering New Brunswick areas, who do not have
[ts, dz]) find the ‘correct’ phones as affected.

Also in Canadian French, we find [k, g/ [c, §] [¢, 1] before front vowels (up to
[®, af), or before a pause.

Some examples: paix [')pe], bas [ba], tot ['to], tu ['tsyl, deux ['de], dit ['di], coup
[kul, qui [ci], lac [1ac], gauche ['gou¥], guide ['yid], bague [bay]. Other useful ex-
amples: type [tip/ [tsipl, dur ['dyu/ ['devyr], tiens [tjd] ['s]E], conduire [ko'dyiy/
[k36'dzyric] (*['tip, 'dy=s, 'tjd, ko'dyin]); gant ['gd] [yal, guerille |gotij/ [yo'rij],
gueule ['geel| ['geel], cog [kok/ [koc].

17.9. It is possible for /t, d/ [ts, dz] not to extend beyond a rhythm group or
word: Sept—fles [se'til/ [se'til, se'tsil] (f sept iles ['se 'til] ['se 'til]), d’images [di'maz/ [d1-
'mang, dzr-] (f dix mages ['di 'maz/ ['dzi 'mong)).

Cases such as petit ami [pa'ti tami/ [pe'tsi ta'mi] and petite amie [pe'ti tami/ [pe-
'ts1 ta'mi, pe'tsit A'mi] maintain the distinction of the vowels in a checked syllable
(of petite).

Word-finally, the stops can be unreleased: cap [kap/ ['cap, -pl, date ['dat/ ['dat,
-t], roque [Fadk] ['toc, -C, langue |19/ [1a8y, -], rude [ayd] ['cvd, -d'].

17.10. The constrictives are [f, v; s, z; {, 3/ [f, v; s, 2; §, 4] (the last two are regular
postalveo-prevelar protruded ones): fille ['f1j], ville ['vil], sot ['so], zéro [ze'ro], chou

[Yul, jeu [40].
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Even in the many English words, currently used in Canadian French, /t{, dz/ re-
main as sequences [f§, d3]: cheap [t{ip/ [{{iip], jeans [d'zin/ [d41in].

The approximants are [j, y, w/ [, y, w] (with no [j, w] taxophones): yeux [jo],
ail ['onj, lui [lyil, oui ['wil.

17.11. Beside /1/ [1], we have [¥/ [¢], typically still an alveolar tap; however, it of-
ten becomes a uvular approximant, [u], especially as a personal choice verging on
modern French pronunciation (spreading, in Canada, from the city of Québec):
loup [1u], bal [bal], rare ['tonc; any].

For [4/ in English words, we often find a prevelar approximant or semi-approxi-
mant (both with slight lateral contraction, postalveolarization and labialization,
as in Canadian English pronunciation), [1, ]: reader [aidoey/ [1idcess, tarides] (or
[1-, -1]), Tshirt [tioeut/ [tsiffoext] (or [-rt]).

Final consonant clusters are often simplified, above all in less controlled language,
not only in the case of /Ca”, Cl*/ (before a pause, too): ouest ['west/ ['wes], architecte [au-
(itekt/ [litec], socialisme, -iste [sosjalism, -ist/ [sosjalis], muscle [myskl/ ['mysc], on-
gle ['5:gl] 563, 561, orchestre [>akestu/ [or'ces], ombre [3by[ [56b, 56m].

Diphonic consonants or sonants preceded by voiceless consonants become par-
tially devoiced: trou ['teu], rhytme ['ritm], souffle ['suil].

The tonograms of fig 17.3 give the intonation patterns of Canadian French.

fig 17.3. Neutral Canadian intonation patterns.
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18.

Quebec: mediatic (& broad)
Canadian pronunciation

18.1. The mediatic canadian accent is much more wide-spread than the neutral
one, because it does not need as much application and real interest to obtain it (as
for any other language).

It presents quite a number of deviations from neutral, some are similar to cer-
tain regional peculiarities. However, it has not the same negative evaluation as a
regional accent has, especially broad and uneducated ones.

On the contrary (as we said, '§ 19.1), the mediatic accent is also generally used
by many speakers in the media, and common people (clearly less inclined toward
phonetics) even think it is better than the neutral one, certainly because less differ-
ent from what they themselves actually utter.

Thus, fig 18.1 shows the phonemes and taxophones of the oral and nasalized
vowels of mediatic Canadian pronunciation. Obviously, they are to be carefully
compared with those of fig 19.1-2.

The principal differences lie in the more centralized realizations of absolutely
non-inal /i, y, u/ [, &, 0], instead of neutral [1, v, u]. In addition, these taxophones
also occur in unstressed checked syllable, while in neutral pronunciation they only
occur in stressed checked syllables ('S 19.7): vif [vit] [vd], lune [lyn/ [lon], toute
['tut/ [tot] (instead of neutral Canadian ['vif, lyn, 'tut]), and Linda [lun'dal, vulgai-
re [velgjear], fourchette [for(et].

Furthermore, contrary to neutral habits, they may also occur even in unstressed
free syllables (in alternation with [i, y, u], though [, &, 0] are certainly more typical,
and we will show only the latter): limite [ltmut], inutile [ins'tsd], coutume [ko'tsom].
Let us also notice: pipi [ptpil, urubu [srobyl, toutou [to'tu].

The narrow diphthongs that realize most of the mediatic vowel phonemes are
slightly less narrow than the neutral ones, except those for [a/ and [a/, which are
monotimbric narrow diphthongs: [af [aa), 0] (but [ "], in unstressed word-final
grammenmes, as &, 4, la, ma, ta, sa — and ¢a, when used as a subject), beside [a/ [0(0),
on', 0C]. In an intraphonemic kind of transcription (that we do not consider),
one might even state that in final position there is no [a’/, but only /a’/. However,
interphonemically, and diaphonemically, this would have no sense.

In the first vocogram, we can also see the mediatic realizations of [¢/ [ea, a9, a],
and [s/ [3].

The second vocogram shows some particular taxophones of /¢, ¢, ce, 2, a, a/. Be-
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fig 18.1. Mediatic Canadian oral and nasalized vowel phonemes and main taxophones.
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side [/ t[e] ti[e], let us notice [, ce, o/ in pre-stressed free syllables, before /v, z,
3, ¥, Vi/: l E€', 09!, 00'], as in maison [Imeezd], heureux [lao'to], ovule [loo'vsl].

In addition, we have [ex”[ [ear], [¢C, ¢C[ [@eC], and [oex”] [@oer], [ceC[ [@aC,
t@&ceC], and [o4"] [nor], [>C/ [00C, 1boC]; and [ax”/ [aec], [aw’/ [aac], [aC¥ [aoC].
There is fluctuation between [wr"] and [wa”] (the latter is broader and generally
considered to be less educated, almost absurdly), up to [{we], decidedly dialectal:
moi ['mwn; 'mwa; |'mweg].

Examples: mer [mear], belle [beeel], faite [teet], peur [pEcer], ceuf ['@sf, l'@cel],
fort [toor], homme [dom, \'vom], fard [faer], rare ['canc], vase ['vaoz].

The third vocogram gives the nasalized vowels and taxophones with their pe-
culiarities clearly shown in the figure: /a/ [3(3)], /&/ [6®)], [/ [a®)], [3] [6(&)]. Of
course, the most striking one is [/ [a(&)] which is riskily too similar to internation-
al and neutral European [/ [a0), A].

Examples: fin [ta] [13], ceinture [s@'tyu] [s35'tsoyr], aucun [okée| [ovked], un jour
[&Zua/ [G8'z0ur], mon nom [md'nd| [mdEnSd], fentends [70'tH] [za&'td]; infini [ati-
'ni/ [&fini], un ami [Ena'mi/ [na'mi], mon amie [mdna'mi/ [mona'mi], en enten-
dant [HnRtp'dd/ [anatasda] (2[fa, si'tym, o'cé, §gpm, mo'nd, 0'tH; Afini, §na'mi,
monami, HnHtH'dD]).

18.2. Let us now look at fig 18.2. The first vocogram illustrates the uncomfort-
able widespread situation by which /e, ¢, ¢/ + /C’/ are merged by many speakers in-
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fig 18.2. Mediatic Canadian vowels: different variants.

151

[eCF, £CF, el
[eal, Wlas] ll|[=a]
Willee] L [aa] L [as]
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[eC/ 11[eeC], [oC/ 1i[a0C]
[eC[ 1i[aaC] 111 [asC]
[aC/ |[eC] {l[eaC]

[ie] (4 [rix, 1ix, 1is]
[ya"[ Wy, vyz, vye]

[ed"[ || [eE1, ®EL, @Eq]
[ced”] |i[@o1, @or, Eace]
[a¥"[ |l[Ae1, AerL, Aea]

[ie?] (4 [rig]
[ya'[ Vilxys]

[ed?] Li[eaz]
e[ |1 [Eoes]
[ax"] 1i[aes]

/%] 18, &, 86C, 861
/9.1/ tlaw], /a/ tla?, a*]
\
\
H [oC/ 1i[ooC]
I
[>C/ 1 [aaC]

[aC/ li[00C, eaC]

[ud”[ ||[vui, vur, vuo]

[>¥*[ li[001, o1, noo]

[a¥?[ [oax, oar, oza]
W [no1, noT, 000]

Jud?/ 1[ous]

|

[>d"] i[nox]
[ad"[ L [oos]

to six different realizations (and with many oscillations between speakers and
words). We show them all in a gradual disapproving scale of values (from | to, in-
evitably, 111111) which only applies within this scale (independently from the ‘clas-
sification’ in the third vocogram). As a matter of fact, although (11111[as] is rather
widespread, it does not actually deserve death penalty, although many French
—and, indeed, not just them— would easily think of a sharp and well-tried guillo-
tine...
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The second vocogram shows some variants meant to ‘de-worsen’ the mediatic
accent, although keeping those typical, but heavy, rather wide, diphthongs.

The third vocogram widens the number of actual taxophones. The fourth and
fifth vocograms give quite peculiar realizations of [i, y, u; €, ce, 05 a, a/ followed by
[4"]. As can be seen, we find diphthongs followed by [u/ [1, 1], and triphthongs
where [4/ [1, 1] is substituted by a third vocoid, either less different from the diph-
thongs, or else more different and unified in [g]. It is better to look directly at these
vocograms, so that the transcriptions and the exact collocations ‘sound’ together
in a harmonious (natural-phonetics) way.

18.3. For the consonants, let us consider the mediatic peculiarities and differ-
ences from the neutral ones. Often [nj/ becomes [jn/); while /p/ varies between [f]
and [j]: panier [panje/ [pane, paje] (%[pa'nje]): montagne [md'tap/ [mod'tonp, -tonj],
enseignement [Bsen'md/ [Asep'md, dsej-] (2[md'tan, Hsep'm#H]). In addition, [p”,
nC/, can become |[y", nC]: peigne ['pep, V'peyl, baignoire [beepwaar, |ben'waar],
enseignement [|@say'mé].

For [t, d/ we can also find [t, d] before [e, ¢, a, &, B/: dater |[da'te, da'te] (*[da-
'te]), and even |[ts, dz] before [], y/: tiens [V'ts]a], conduire [\kd&'dzytic].

For [k, g/ we also have [k¢, gj] before phonetically front vowels (up to /%, /) or
before a pause or a heterosyllabic consonant: gant [\g%/ ['gjdl, guerille [gotij/ [gjs-
'ij], gueule ['geel/ ['gjcell, coq [kok/ [kokg], anecdote [aneg'dot/ [anEgj'dot].

At times, depending on speakers, [p, t, k/ can be ‘aspirated’, after a pause or if
initial in stressed syllables (which we mark here with [Ch]): pupitre [py'pita/ [phe-
'‘phte], totalité [totalite] [thotalithe, thotal'the], caracole [kawakol/ [kehacakhol]
("[py'pits, totalite, cauakel]). On the contrary, intervocalic [p, t, k/ can be semi-
stops, [p, t, k] (with incomplete closures).

In foreign words, /i, u, y/ can be treated not only as xenophonemes, but also as
assimilated forms: jeans [d'zin/ [d3iin, d3in], suit ['sut/ ['sout, 'sot], Kostim (k-)
[kos'tssym, -tssm].

18.4. In the mediatic Canadian accent, in either free or checked syllables, pretonic
vowels often diphthongize if followed by /v, z, 3, 1, v/ (the second vocogram of fig
18.1 shows [e, ce, of [Ee!, 00!, 00): attirer [atiue[ [atstice], jugement [zy7md/ [z6y7%
'mé], épousée [epuze| [epouze], terrain [tewd/ [tee'cd], beurrée ‘[boetue/ [bag'ce],
heureux [o'a0| [oY'ta], horlogere [>alozeu] [orloo'zear], écrasé [ekuaze/ [ekeaa'ze, -ont].

The same happens when the vowels are [e, @, of (even in non-derived words or in
syntagms): les pieds [le'pje/ [lerpjel, deux mains [do'mé/ [dov'mi], sofa [so'fa/ [sou'n].

As we saw, in mediatic Canadian pronunciation, [t, &, 0] also occur in unstressed
(free) syllables, and they can even be dropped (although variably): Philippe [filip/
[flipl, unique [y'nik/ [s'nikg], cousine [ku'zin/ [ko'zwn], primitive [paimitiv/ [pre-
mttstiv, peun'ts-], juridique [3yaidik/ [gocideiks, zocde-].

Other examples: ministére [ministed/ [munistear, muns-], acoustique [akus'tik/
[akos'tsike] (2[filip, y'nic, kp'zin; pyimitiv, gyuidic; minis'ters, akpsttic]).

It is clear that unstressed /i, y, uf can be completely devoiced between voiceless
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consonants, in checked or free syllables (except in slow or controlled speech), be-
fore being dropped, depending on taxophonic possibilities (as already seen in some
examples): confiture [kofi'ttyu| [kofttsoyr, koftseyr], artistique [autistik/ [actsts-
tsike], disputé [dispy'te| [deispe'te], découpage [deku'paz/ [dekg'pron3z, dekgpoxnz]
(n[kofi'tym, axutistic, dispy'te, dekp'pasz]).

18.5. These (and even other vocoids, above all, [e]) can be dropped between a con-
strictive or sonant and another consonant, or between a stop and a non-stop (as
some previous examples showed): professeur [puste'sceu/ [profe'secer, prof's-], uni-
versité [yniveusi'te/ [snivegst'te, pnvegste], habilité [abilite/ [abutte, abd'te], ma-
gnifique [manifik/ [mantfig, mapt, maj-, maj-], bizarre [bizas/ [brzonr, bz-], po-
pulation [popylasjo/ [popslon'sid, poplont, -Aa-], épuration [epyua'sjd/ [eporon-
's]8, epront, -AA-], bouillonner [bujo'ne/ [bujo'ne, bjo-], pinailler [pinaje/ [pinaje,
pna-l, oreiller [>ueje/ [ioceje, orjel, la commode [lako'mod/ [lako'mod, lakg¢'mod].

Let us carefully compare them with ”[ pgofe'scers, ynivesusi'te, abilite, manitic, bi-
'zaxa, popyla'sjd, epyua'sid, bpjone, pinaje, ouelje, lako'med].

Even /o] drops more often: Luc se proméne [lokg sopro'men, Teks p-] (7[lyc so-
pso'men]), and presents even distributions which are often considered uneducat-
ed, like: faire le fou [feecal Hu] (*['teu lo'tfi]).

Furthermore, there is generally no vowel adjustment: aimé [e'me], aimais [e'me,
lE'ma] (in a broader accent, [ee'me, ee'mal], respectively) — ?[e'me, E'me].

For the ‘disjunctive/aspirated’ /, we can have [h] /h/, above all in a broader ac-
cent: en haut [d8ho] (*[F'0]).

In addition, we can have -¢ [0/ > [t/: juillet [3yije/ [3yijet], ticket [tike[ [tstkeet],
debout |debu/ [dabot], prét ['pue/ ['pret], nuit [nyif ['nyut], lit [1if [1t], complet
[ka'ple/ [kod'plet], Brunet [buy'ne/ [bro'net], Morisset [moui'se| [mortset], Talbot
[talbo/ [talbot].

Generally, [(, 3/ are [{, 3], rather than [§, %]; but, in rural accents, and above all
for older speakers, [{, 3/ have different, peculiar and broad, realizations: [g, 75 §, 3;
%, ¥ B, h, '8, f]. In addition, often /m; p, b; {, v/ become |[1n; p, b; £, ¥] before
rounded vowels: mon [\'ha8], pur [I'poyr], bonne [Vbon], feu [1o], vous [{9u].

The phoneme [u/ [r], very frequently, becomes uvular, [u, &, r, =] (even in mixed
occurrencies that we do not show here): rare [\wony, 'vasy, Raar, 'roar] (includ-
ing possible devoicing). Final consonant clusters are reduced more and oftener
than in neutral Canadian pronunciation.

18.6. In mediatic Canadian French, [l behaves in a very peculiar way as far as the
grammemes /a, les (pronouns or articles) are concerned occurring after vowel sounds,
as in the following examples—
pronouns: i/ va la chercher [ivolalecle, livoalece], il veut les trouver [ivoletcu've,
liveetru've] (but [’ is geminated, instead of dropped: nous linvitons [nulavits,
Inull&vits)),

articles: ¢ca vaut la peine [savolapen, |savoapen], jai vu la chose [zevylafouz,
\zevyalouz], sous la table [sulatab, isuatab], chez les autres [[elezoutr, |fee-
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'zoute], sans les enfants [salezagta, |sdezagfd],

articles preceded by a preposition in [a/ [0]: pour la femme [purlafam, |puafam,
\pwatam], par la porte [padapoct, |paapost], sur les étagéres [syrlezetazear, Isye-
zetazaear, |syezetazear].

Further pronouns peculiarities are illustrated by the following examples: il parle
[ipacl], il arrive [jariiv], elle parle [a'pacl], elle arrive [alatiiv, aactiv, laartiv], ils
parlent ['pacl], ils arrivent [iza'tiiv, jariiv], elles parlent [a'pacl, ipacl], elles arrivent
[EzArUv, |jATUV], tu as [tsyA-, tsoA-, tSUYA-, tA-].

And: je la veux [3lave, L3ave], je les veux [3leve, Lzevve], il la prend [apcd, |ja-
'\pedi], il les prend [e'ped, lje'pedl;

and: je lui donne [3lytdon, zytdon, I3udon], tu lui donne [tsslytdon, tssytdon,
tsstdon], il lui donne [dyidon, wqidon, (idon], on lui donne [slytdon, 6ytdon,
16tdon] (including: donne-lui [don'lyi, do'nyi] and [11don'zi]), elle lui achéte [al-
yufet, ayulfet, awalet, ajafet].

Also note: je leur ai dit [zlace'dzi] and [1zloze'dzi, 3joze'dzi], vous leur dites [vular-
'deit, wule'dzit]; jen ai [3@8ne, 1zan'ne], il (y) en a [ja&'na, lininal, ils en ont [ja&ns,
ln'nd], vous en avez [vuzéinave, |vunna've] and [-aave].

Let us add some frequent reductions such as: il les attend [lezatd, ieza'td, jeza-
ta], sous la table [sula'tab, |sua'tab, |swa'tab].

Also fusions like the following are frequent: sur la table [\saatab], dans les bois
[\da&bwx], durant la nuit [l desragnyil, avant la classe [1.avagklas, -ons], il craint
les orages [\ ke@Ezo'tanz, -003], elle est venue [\eeviny], elle les a pris [\eezapsi], dans
la glace [1dag'glas], ils sont les plus riches [Visdapys'r].

18.7. The intonation patterns of mediatic Canadian French do not differ much
from the neutral ones, except for an impression of slower speed, due to more nu-
merous vowel lengthenings (especially in pre-stress position) and more frequent
and wider diphthongs and triphthongs, in addition to longer lengthening for em-
phasis.

The French may have difficulties in understanding mediatic (or regional) Cana-
dian French, especially if their accent is very broad and uneducated.





